BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOI0O MOBOIO 3aCTOCOBYEThCSI Ha po3cyn pobOoTtomaBus. Aue
CTaTUCTHKA TOBOPUTH MPO TE, MO CIEMIaiCTH, SKI BOJOMIIOTh 1HO3EMHHUMH MOBaMH,
OTPUMYIOTH BTpHWYl OuIbIIe 3a CBOiX KoOJIeT. 3TIAHO 13 PEUTHHTOM, CKJIAACHUM
komnaniero «Education Firsty y 2015 poui, Ykpaina 3aiinsina 34 micue cepes 1HIINX
KpaiH CBITY 3a piBHEM BOJIOJIHHS IPOMASTHAMH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO [3].

TakuM YMHOM, PUHKOBI 3alUTH JO JIHTBOGKOHOMIKH OKPECTIOIOTH MPaKTUUYHY
3HaYUMICTh MOBHOTO BIJTUBY Ha Pe3yJbTaTUBHICTH EKOHOMIYHOI ISITBHOCTI IK OKPEMOi
JIIOJINHH, TaK 1 CYCIUJIbCTBA B LILJIOMY.
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cmapwuli 8UKNa0ay Kaghedpu iHO3EMHUX MO8 MA MIHCKY/1bMYpPHOI KOMYHIKayil

Kuiscbko2o HaYioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

Apab H./.

KaHoudam nedazociyHuUx HayK, doueHm Kageopu iHO3eMHUX MO8 Ma MiH(KYAbmypHOI KOMYHIKayii
Kuiscbko2o HaYioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

NIHrBICTUYHI OCOBJIMBOCTI AHIMIUCbKNX PEKIAMHUX TEKCTIB

Anomauia. Y Oawuiti cmammi ananizylomvcsa 0COOIUBOCMI BUKOPUCAHHA OOUHUYbL PI3HUX
MOBHUX PIBHI6 — (PoHemUUH020, MOPEHON02IUH020, PoHeCmeMHO20 Ma KEA3IMOPEhOI02iuH020 — OJif
CMBOPEHHSA ePpeKMUBHO20 PEKIAMHO20 NOBIOOMIEHHS.

Abstract. This article highlights the peculiarities of using language units of different levels —
phonetic, morphological, phonestemic and quasimorphological — with the purpose of creating an
efficient advertisement.

Knwuosi cnoea: pexnamnuti mekcm, MOGHUl pieeHb, onemuunull, MOP@ON0iYHU,
¢onecmemnull, K8a3iMOPHON02TUHUL, NPACMAMUYHUL, IMIIYUMHUIL.

Key words: advertisement, language level, phonetic, morphological, phonestemic,
quasimorphological, pragmatic, implicit.

PexamHe mOBiTOMIICHHSI Ma€ Ha METI CIIOHYKAaTH HOTO ajpecar J0 BiAMOBIIHUX
T, sSKi MOXYTh OyTH BUpakeHi ab0 BUYMHKOM, a00 3MIHOIO JAYMKH TPO TMPEaMET
pexnamu. Jlns Toro, mo0 BIUIMB TEKCTYy 1 CHOHYKaHHS 3AIMCHWIMCS, HEOoOXiaHa
BIJIMOBIJIHICTh JAHOTO TEKCTYy JeAKUM Kpurtepisam. Jlyis 3a0e3medeHHs HaWOUIbII
BJIAJIOTO  CIIPUUHATTSA, pEKJIAMHHA TEKCT TIOBUHEH MAaTH SBHY IparMaTHYHY
Opi€HTOBaHICTh. [IpruoMy, 3Bakarouu Ha Te, IO PEKJIAMHI TEKCTU JOCUTh HEBEIHUKI 3a
o0csiroM, TOTPIOHO JOMOITHUCA TOTO, MO0 BCl €JIEMEHTH IbOTO HEBEJIMKOIO
KOMYHIKaTUBHOTO OJIOKY MaJli MaKCUMaJIbHUM MOTEHIIIa.

CxnagHiCcTh B1TOOPY MOBHHMX 3aC001B JJis 371HCHEHHS BIUIMBY MOJISTA€ B TOMY, 1110
BOHM HE TOBMHHI YCBIJOMJIIOBATHUCA aJpecaToM, iM Mae OyTH BJIaCTHMBA IMIUIIIMTHA
(HesIBHO BHUpakeHa) MParMaTUYHICTh. AHANI3YIOUU PEKJIaMHI TEKCTH, MU TOBOPUMO TPO
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iX cyrecTuBHy crnpsAMOBaHOCTb. CyrecTis — 1€ JaTeHTHUH BepOaJibHUI BIUIMB Ha
aapecara, o CIPUUMAEThCS HUM 0€3 KpUTHUYHOI orinku. OCHOBHUM 3acid cyrecTtii —
I[e CJIOBO, MIJKpIMJICHE HEBepOalIbHUMHU eleMeHTaMu. [l 3/11iCHeHHSI MPUXOBAHOTO
ITIIJICBIIOMOr0 BIUIMBY Ha ajpecarT y IpOoIeci CTBOPSHHS PEKIAMHOTO TEKCTY CIIiJI
KepyBaTUCA THMH TPHUHIMIIAMHU BiI0OPY MOBHHUX 3ac00iB, SKi pOOJSATH JaHWA TEKCT
cupsiMmoBaHuM 10 chepu miacBimomoro. lle BimOyBaeThcsi Ha MAEKIIBKOX PIBHSIX:
boneTnyHOMY, MOP(OTIOTIYHOMY, (POHECTEMHOMY Ta KBa3iMOpP(}OIOTTUHOMY.

DoHETUYHNH PiBEHb

Bigomo, 1o 3BykM BHUKIMKAIOTh Yy Hallllii CBIJOMOCTI TeEBHI acomiarii. B
aHTIMCHKINA MOB1 Ha3BU (GipM 1 MPOAYKIIi, Y CKJIal SKUX MepeBaKarOTh T'OJOCHI 3BYKH,
CTIpaBJISIIOTh CHPUATIMBE BpaxeHHs — Tom Ford, Motorola. OanouacHo 3 1HM,
HEBJAIUMHU TpPUKIAZAaMH  CIyXaThb Ti, JI€ CIIOCTEPIraeTbcs HArpoOMaKEeHHs
IPUTOJIOCHUX (OCOONMBO TJIYXUX) Y MEXaxX HEBEJIUMKHUX 3a PO3MIPOM JIEKCHYHUX
omuamib: Vanish Oxy Action Max, ge B Ha3Bi NPOAYKTY MEPEBAKAIOThH MIUILISAYI,
CBUCTAYI 1 TJIyX1 MPUTOJIOCHI.

JlocuTh yacTo M1 JOAAHHS O1IBIIOr0 CMHCIOBOTO HABAHTAXKCHHS TUM UM 1HIIHM
OyKBaM 1 3ByKaM, BUKOPUCTOBYIOThCSI TPUHOMU TpadiuyHOTO BUAICHHS. Hanpuknan:

a) HCHODMaTUBHE B)XMBaHHS OYKB 1 BXuBaHHS Lu(p 3amicTb OykB: “4You”.
Benuka mitepa «Y» — 3HaK MOBaru 10 Kii€HTa, a mudpa 4 3By4YUTh OMOHIMIYHO
NpUiiMEHHUKY «fory.

0) BXKHMBaHHS JICKIJIbKOX 0JTHaKOBHX JiiTep: G00000gle, Yahooo.

Mopdoioriunnii piBeHb

Mopdosorist Mae crpaBy 3 1BOMa MOBHUMH OAMHULIAMU — MOP(PEMOIO 1 CIIOBOM.
OyHKIIT MOppeMHu peani3yloThCsl TUIBKM SK CKJIaJ0BI cioBa B Ijiomy. OmHak y
PEKJIaMO/IABIIIB JICIIIO 1HIII «TpaBuia rpuw». CI0BO B peKJIaMHOMY MOBIIOMIIEHHI JIETKO
MOAUIAETbCS HAa MOpdeMHu, Cy(hIKC TTOUYMHAE TTUCATUCS OKPEMO, BUIUISETHCS TpadidHo:
«Her Family, Her Store, Her Self...»

dDoHecTeMHHH pPiBeHb

SBumeMm, mo 3aiiMae TPOMDKHE MICLUE MK BHILE3TaJaHUMU PIBHSAMHU, €
(donecteMika. TeXHOJOTr1i CTBOPEHHSI PEKJIAMHOTO TEKCTYy Ha (POHECTEMHOMY piBHI
HaWOIbII MONYJIAPHI B JAHUHM Yac, OCKUIBKM BOHHM BOJIOJIIOTh OUTBIIUM MOTEHIIAIOM,
HDK TpaguuUiiiHI TexXHOoJorli ¢GoHeTH4Horo 1 mopdonoriyHoro piBHIB. [loHATTS
(doHECTEMH MOKE 3aCTOCOBYBAaTHUCA 1 JO OKpPEMHUX 3BYKIB, fAKI, TaK camo, fK 1
3BYKOCIIOJIyU€HHS1, MalOTh BIACTUBICTD «JI0AATKOBOI CEMaHTH3AIIII».

«The first fragrance for men from TOM FORD» (pekiiama TyasieTHOi BOJIN).

«Those flats make you feel ten feet tall, do your glasses?» (okymsipu Lens
Crafters).

«BIOLAGE: hold stronger, longer. Find strength in styling. BIOLAGE styling»
(resb 115t BOJIOCCS).

VY 1mux npuxnagax a00pe MOMITHO, IO KOPOTEHBKE pEeKJIaMHE TMOBITOMIICHHS
OyKBaJIbHO PSICHIE OJHUMHM 1 TUMHU X Tpademamu. binbil TOro, HasIBHICTh OAHUX 1 THUX
&Ke rpadeM y BCiX CJIOBaxX TEKCTY, XO4U 1 B Pi3HIA MOCIIJOBHOCTI 1 PI3HOMY 00cCs31
CTBOPIOE BIIUYTTA, 110 BCl BOHM «3JIIIUICHD» 3 OJHOTO Marepiaiy 1 sSIKUMOCh YHHOM
cxoxi. Came HasBHICTb NEBHOro Habopy OYyKB, 3 SKMX CKJIAJAlOThCsl BCl CJOBa
PEKJIAMHOTO TEKCTYy, CTBOPIOE BHYTPIIIHIO aTPAKIII0 LHUX CIIB, HAJIISAE e TEKCT
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NEBHUM 3BYYaHHSM, a 3HAYUTh 1 HACTPOEM, 1 CTBOPIOE TIEBHY CEMaHTUYHY
OpIEHTOBAHICTH TEKCTY.

KBazimopdosaoriunmii piBeHb

UneHyBaHHS CIIIB Ha TpagullidHi MopdeMH TiKa3ajio peKIaMOJaBIIM
TEXHOJIOT1I0 WICHYBAaHHS CIIiB Ha KBa3iMOp(eMHu, SIK 1€ TPAMUIIOCs B PEKIaMi CTPaxoBoi
kommnanii Zurich: «Zurich. Change happenz». Y npoMmy npukiaai Tpaguiiiaa Mopdema
«S» 3aMIHIOETHCSI HEICHYIOUOIO B aHTJIHCHKIN MOBI, aJleé OMOHIMIYHOIO «Z», OUIBII TOTO,
ocTaHHs 1ie rpadiuHo BuAUIAeThea. KBaziMopdemika TyT MEperuiiTaeThCs 3 SBUIIEM
OMOHIMII 1, popMyroun pOHETUKO-MOP(HEMHY CTPYKTYPY TEKCTY, MOB’SI3Y€ MK COOOIO
00uIB1 «Z» 0COOIMBUM CEMAaHTUYHUM 3B’ SI3KOM.

[Ile omHuM mpUKIAIOM TOAIOHOTO KBa3IMOP(EMHOTO UICHYBAHHS CJIB MOXE
cinykutu pekiiama aBTomo01s Infinity EX: «The all-new Infinity EX. EXtraordinary».
TyT criocTepiraeTbcs MOMUIKOBE WICHYBaHHS MOp(hEMHU «eXtray, YaCTUHA SIKOT TOYHNHAE
3By4aTH OMOHIMIYHO Ha3Bl MOJI€NII aBTOMOOLISA, IO CTBOPIOE IEBHUM CEMaHTHYHHUI
3B’30K MK ITMMH JBOMa CJIOBaMH, JI0JIal0ul KBa3iMopdeMi «ex» MeBHE 3HaUCHHS.

HabGararo  Outbmi  edeKTUBHE  3aCTOCYBaHHS  3HAXOJUTh  TEXHOJIOTIA
KBa3IMOPGEMHOr0 WICHYBaHHS pa3oM 3 TApOHIMIYHOIO aTpakiiieto. Po3risiHeMo
NPUKITaJ pekitamMu kpemy s Tida Big MAX factor «Color me naughty. Color me nice.
The MAXalicious naughty & nice gloss collection». CroBo «MAXalicious» Haramye
CBOIM BUTJIAIOM TMPUKMETHHK, OJHAK SIKWA TPUKMETHHK — caMe IIMM HaMaraeThCs
aBTOP IIbOT'0 TEKCTY 3aMHATH MMiACBIIOMICTh pernumienTa. Lleit pexmaMHuil TeKCT TiaHuH
BUIIOT MOXBAJIM, OCKUIBKH TYT BUKOPUCTOBYETHCS KUIbKA TAKTUK OJHOYACHO, IPUUOMY
BCl BOHHU HaIlIeH1 Ha cdepy MiAcBiIOMOT0. BUKOPUCTOBYIOUM TaKTUKY JOBIIHHOTO
YJICHYBaHHsS CJIB, aBTOpP pEKIAMHOTO TEKCTYy «IPHUKJICIOE» Ha3By GIipMUA 110
KBaziMopdeMu «iciousy», poOJSIlYM TakKUM YHUHOM dYacTuHy cioBa «MAX» HIOU
KOpeHeBOoI0 Mopdemoro (e ¥ BuAuLItouM 1 rpadiuHo, MO Hajgae il J0JATKOBY
3HauUMMICTh). I[iACBIIOMICTh  pELUIIIEHTa HaMaraerbcs  PoO3rajaTd  3HAYEHHS
HEB1JIOMOTO, aJie Ha IOCh AYXKE CXOXOTO CJIOBA, TOYMHAE MUMOBOJII IITyKaTH CXOXKIi 3a
HANMMCAHHAM 1 3BYYaHHSM CJIOBa. IX Bigpasy 3Haxomuthes nekinbka: delicious —
YapiBHUH, Ty)Ke CMAYHUHA, TPUEMHUM, SKUN JOCTaBisge (i3MuHE 3aJ0BOJICHHS; VICIOUS
— mnopounwuii, fallacious — Toi, 1m0 BBOAWTH B OMaHy, LIrO30pHHMIA; Salacious —
PO3MyCHUM; rapacious — Xrkui. Y pe3ysibTaTi KOHBEPreHIll acolialiid pernuiieHTa
JlaHa peKJiaMa TMpeJCTaBiisge TakKuil 00pa3 peKksIaMOBaHOTO TOBapy, SIKUH MICTUTH y cOO1
pUCH TIPUEMHOTO CMaKy, XTHUBOCTI, TOPOYHOCTI, MOXOTI 1 XmkocTi. Kpim 1woro,
M1JCBIIOMICTh PELUITIEHTa HE MOXE YHUKHYTH BIUTMBY MOYAaTKOBOTO 3HAYEHHS CJIOBA
«Max» — MaKCUMaJIbHUH.

OTxe, peKIaMONaBIsIM HEOOXITHO CTBOPUTH PEKJIAMHUN TEKCT, IO BOJOIIE
MOTY)KHUM IMIUTIIUTHAM 3apsoM 1HGOPMYBaHHS, TIEPEKOHAHHS 1 HABIIOBAHHS, IO
JOCSITAETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 BUKOPUCTaHHS JEKUIBKOX TEXHOJIOTIM OJHOYACHO.
OCKUIbKM TpaauliiHI METOAM CTBOPEHHS CYT€CTUBHOTO TEKCTY Ha (POHETUUHOMY,
MOpP(OJIOTIYHOMY 1 JIGKCHYHOMY PiBHI HE IMOBHOIO MIpOIO JOCSTalOTh HEOOXITHOIO
edexTy, y JaHUN Yac 3aCTOCOBYIOTHCS TEXHOJIOT1i CTBOPEHHS TEKCTIB, 3aCHOBaHI Ha
BUKOPUCTaHHI SBUII (POHECTEMIKM 1 KBa3IMOP(HEMIKM SK HaWOUIbII MPOCYHYTHUX 1
aBaHTapIHUX.
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Jlo6o0a T.M.
KaHoudam nedazoziyHuUX HayK, 0oueHm Kageopu Kyabmypu yKpaiHCbKoi Moau
HauyioHanbHo20 nedazo2iyHo20 yHigepcumemy imexi M.I1. pazomaHosa

MOAENOBAHHA KOMYHIKATUBHUX CUTYALIN
Y KYPCI «YKPAIHCbKA MOBA AK IHOSEMHA»
Y BULLOMY NEOAIOriMHOMY 3AKINAAI

Anomauia. Y cmammi po3ensioaemocs KOMYHIKAMUBHO-MOBIEHHEBL cCUmMyayii, poivoea 2pa siK
e/leMeHmu KOMYHIKAMUBHO20 NioxXo0y 00 HABYAHHS YKPAIHCbKOI MOBU [HO3EMHUX CIYOEHMI8 ) GUULOMY
ne&aeoeiwomy HAB4YA/l1bHOMY 3amadi, Wo YMOIUCIUBTIOE 6B6UKOPUCMAHHA HUMU KomyHiKamueHux
HABUYOK Ha npakmuyi, niosuwye ix inmepec 00 MO8u.

Abstract. The article describes the communicative situations, role play as the elements of the
communicative approach in the process of learning Ukrainian language at a higher pedagogical
institutions establishment gives the possibility to foreign students to use their communicative skills in
their practical activity, raise their interest in language learning.

Knrwouosi cnoea: xomynikamusHuti nioxio, KOMyHIKAmMUuHO-MOBIEHHEBA CUMYAYis, PObo6a 2pa,
KOMYHIKAMUBHI HABUYKU A 8MIHHS, CIYOeHMU-IHO3eMY.

Key words: communicative approach, communicative situation, role play, communicative skills
and abilities, foreign students.

AKTyaJBbHICTH NpodJjemu. CyyacHa METOAMKA BUKJIAJAaHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK
1HO3€MHOI OCTAaHHIM YacoM 30CEpe/K€HAa Ha BHUPIIICHHI BAaXKJIMBOI Ta HArajabHOI
poOJIEMU: CTBOPEHHS CHPUSATIMBUX YMOB JJisi OBOJIOAIHHS 1HO3EMHUMHU TPOMaJsiHAMU
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO, HaJaHHS IM MOKJIMBOCTI OyTHM yYaCHUKaMU peaJbHUX a0o
ONM3BKUX JI0 TPUPOJHUX CUTyallld YKpaiHOMOBHOTO CIUIKYBAaHHS, TIOIIYKY
BIJIMOBIJIHAX METO/IIB 1 3ac00IB HAaBYaHHS YKPAiHCHKOI MOBH, SIKI O CIIPHUSUIM KPaIoMy
OBOJIOIIHHIO HEI. TakuM YHMHOM, HaBYaHHS CTYJEHTIB-IHO3EMIIIB CIPSMOBAHO Ha
dbopMyBaHHS MOBIICHHEBUX, a HE MOBHHUX HaBMYOK 1 YMIHb Yy pI3HHX BHAaX
KOMYHIKaTHUBHOI JisUTBHOCTI.

Bigomo, 1110, CIUIKYIOYHCH PIAHOIO MOBOIO, MOBEIIh JyMa€ MPO Te, M0 CKa3aTH 1 B
AK1# TociioBHOCTI. [1i1 yac TOBOPIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO (32 YMOBHU HEIOCTATHHOTO
pPIBHS ~ BOJIOAIHHS  HEK) oOmepaiii mpouecy MNpoAyKyBaHHS  MOBJIEHHEBOTO
BHCJIOBJIIOBAHHS CTAlOTh Ha0araTo CKJIAJHIIIUMHU 4epe3 BIICYTHICTh MILHUX 3B’ A3KIB
MK MOBJICHHEBHM 33JyMOM 1 MOBHMMHM 3aco0aMu HOro CTBOPEHHS, SKI ICHYIOTh Y
HOCIiB MOBHM. Y CyyacHiil JIHTBOJAWJAKTUYHIA Teopli MPOBITHUM MPUHIUIIOM
(dbopMyBaHHS MOBJIEHHEBUX YMIHb 1 HAaBUYOK Yy CTYJEHTIB-IHO3EMIIIB € MOBHA
KOMYHIKaTUBHA JISUIbHICTb, IT1]1 YacC sIKOi BU3BHAYAETHCS META: 3aCBOEHHS Ta OBOJIOAIHHS
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